
GLIDE

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

ролики раздвижные
со светящимися колёсами 

и защитой 





Благодарим Вас за выбор оригинальной продукции 

и желаем Вам приятного использования. 

Наши продукты разработаны с заботой о комфорте 

и безопасности Вашего ребенка. Для безопасного 

использования продукта 

внимательно изучите данное руководство.

Наша компания оставляет за собой право на дальнейшее 

совершенствование продукта.

Внимание! Перед использованием удалите все 

упаковочные элементы.

Дата производства: см. на упаковке

Производитель: см. на упаковке

Страна производства: Китай

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!
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СОДЕРЖИМОЕ

1х Пара регулируемых роликовых коньков

1 x Инструкция

Как регулировать размер роликов?

Если ролики стоят к вам задней частью, по левую сторону на 

нижней части корпуса роликов есть кнопка «PUSH». Зажмите её

и передвиньте носовую часть корпуса коньков на один из 4 

размеров, они обозначены на носовой части снизу буквами 

от A до D. Ролики поставляются в 3 размерных сетках: 

S (25-28), M (29-32), L (33-36).
Первым кружком обозначен самый большой размер сетки, 

например, если ролики сетки S, это будет 28-й размер. Самым 

дальним кружком обозначен самый маленький размер, в 

случае с сеткой S – 25-й. Когда вы выбрали нужный размер, 

отпустите кнопку «PUSH» и убедитесь, что корпус 

зафиксировался на нужном размере. Подправьте нижнюю 

часть внутреннего сапога, чтобы она соответствовала 

выбранному размеру. Это можно сделать, выдвинув или 

задвинув ее.

Комплектация

Как регулировать размер роликов?

Возьмите шестигранный ключ из комплекта и открутите им 

винт, находящийся на правом боковом колесе (если смотреть 

на ролики сзади, где расположен тормоз). Далее снимите 

боковое колесо с правой стороны. Не раскручивая винт на 

левом колесе, снимите его вместе со втулкой. После чего 

можете вытащить втулку из левого колеса. ОСТОРОЖНО! 

Без втулки колёса не закреплены к верхней накладке и 

могут выпасть. Чтобы избежать утери колес, винта или 

накладки, вставьте оба колеса во втулку в произвольном 

порядке и закрутите винт, который открутили в самом начале 

до упора (полной фиксации).
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Уберите комплект в удобное для вас место. При необходимости 

снова установить боковые колеса, разберите комплект и снимите 

одно колесо. Второе оставьте на втулке. Установите его вместе 

со втулкой на корпус роликовых коньков так, чтобы выступы 

на колесе совместились с пазами на корпусе. С другой стороны 

установите второе колесо, так же совместив выступы 

с пазами. Далее вставьте винт с шестигранной головкой и 

затяните его шестигранным ключом. Желательно использовать 

2 ключа, чтобы убедиться, что колеса затянуты, надев их 

на шестигранные головки винтов боковых колес с

обеих сторон и подкрутив винты по часовой стрелке.
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ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ

Использовать только под непосредственным наблюдением 
взрослых! 

Не предназначено для детей до 3х лет.

Не предназначено для использования при нагрузке 
более 40 кг. 
Не предназначено для экстремального катания.

Не предназначено для катания на неровных поверхностях. 

Не предназначено для катания по песку и лужам. 

Перед использованием удалите все упаковочные элементы. 

Во избежание травм от падения и столкновений во время 
катания надевайте защитные аксессуары (шлем, перчатки, 
наколенники, налокотники). 
В случае поломки любого из элементов защиты немедленно 
прекратите его использование и замените его на схожий по 
методу использования.

Проверяйте роликовые коньки перед каждым 
использованием и, в случае обнаружения признаков 
повреждения или неисправности, немедленно прекратите 
их использование!
Проверяйте перед каждым использованием крепление 
всех элементов. 
Перед катанием убедитесь, что все замки на роликах 
надежно закреплены, нога в сапоге зафиксирована. 
Элементы защиты исправны, подобраны по размеру. 
Так же убедитесь, что они надежно затянуты и в случае 
падения окажут необходимую защиту.

Роликовые коньки предназначены для катания только 
одного ребенка.

Запрещается катание в опасных местах: на пешеходных 
улицах, проезжей части, на крутых склонах, в пляжных зонах, 
вблизи от водоемов (бассейнов, озер и т.д.). 
Храните в недоступном для детей месте. 

Не допускайте, чтобы ребенок катался на роликовых коньках 
на слишком высокой скорости.

Коньки не должны использоваться вблизи лестниц, склонов, 
на местности с сильным уклоном.
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ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ

Не позволяйте вашему ребенку использовать роликовые 
коньки в сумерках, в темное время суток или при плохой 
видимости. 

Данные роликовые коньки не предназначены для исполнения 
трюков и опасных маневров. 

Площадки для скейтборда (скейт/BMX парки) не пригодны 
для катания на данных роликах. 

Не пытайтесь самостоятельно внести изменения в 
конструкцию роликовых коньков, в случае возникновения 
неисправностей или износе некоторых расходных элементов 
(колеса, тормоз), обратитесь в ближайший 
специализированный магазин за заменой изношенной 
детали или ремонтом.

Роликовые коньки нельзя использовать на дорогах общего 
пользования и в общественных местах, специально не 
предназначенных для игр детей.

Если на маршруте катания есть какие-либо ступени или 
лестницы, они должны быть отгорожены таким образом, 
чтобы дети не могли ездить по ним. 
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ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ

Данные роликовые коньки не предназначены для исполнения 
трюков и опасных маневров. 

Площадки для скейтборда (скейт/BMX парки) не пригодны 
для катания на данных роликах. 

Не пытайтесь самостоятельно внести изменения в 
конструкцию роликовых коньков, в случае возникновения 
неисправностей или износе некоторых расходных элементов 
(колеса, тормоз) обратитесь в ближайший
специализированный магазин за заменой изношенной детали 
или ремонтом.

Роликовые коньки нельзя использовать на дорогах общего 
пользования и в общественных местах, специально не 
предназначенных для игр детей.

Не позволяйте вашему ребенку использовать роликовые 
коньки в сумерках, в темное время суток или при плохой 
видимости. 
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УХОД И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Для очистки всех элементов используйте влажную мягкую 
ткань или губку с мягким моющим средством. 

Запрещается использовать любые абразивные материалы. 

Не используйте агрессивные, спиртосодержащие моющие 
средства, растворители, отбеливатели. 

Всегда оставляйте изделие полностью сухим после чистки. 
Храните изделие в чистом, сухом, хорошо проветриваемом 
помещении. 

Не подвергайте воздействию прямых солнечных лучей, 
дождя, влаги и высоких температурных перепадов. 

При обнаружении неисправности и по вопросам, связанным 
с использованием или ремонтом товара, обращайтесь к 
фирме-продавцу, в которой данный товар был приобретён. 

Защищайте роликовые коньки от попадания влаги и 
избегайте длительного хранения во влажных помещениях 
(например, в гараже). Просушивайте внутренний сапог после 
каждого использования. Чтобы сделать это, растяните замки 
на корпусе, вытащите язычок сапога и дайте ему просохнуть 
естественным путем. Не используйте электрические или 
другие сушки для обуви.

Храните ролики в сухом, теплом, хорошо 
проветриваемом помещении.



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
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GLIDE

Производитель гарантирует бесперебойную работу изделия в течение гарантийного срока при условии 
его эксплуатации согласно инструкции.
Срок гарантии: 6 месяцев.
Гарантийный период исчисляется с момента первичного приобретения изделия и распространяется 
только на новые продукты. 
Гарантийный период не продлевается даже в случае ремонта.
В гарантийное обслуживание входит ремонт или замена элементов, вышедших из строя не по вине 
потребителя в течение гарантийного срока при условии эксплуатации изделия согласно установленным 
нормам.
Гарантийный талон действителен только при наличии правильно и четко указанных модели, даты 
продажи, контактной информации фирмы-продавца и его четких печатей, подписи покупателя. 
В случае, если дату продажи установить невозможно, в соответствии с законодательством 
Российской Федерации о защите прав потребителей гарантийный срок исчисляется с даты 
изготовления изделия.
При покупке изделия требуйте его проверки в вашем присутствии и заполнения гарантийного талона, 
убедитесь, что товар продан вам без недостатков.
Без предъявления данного талона или при его неправильном заполнении претензии по качеству 
изделия не принимаются и гарантийный ремонт не осуществляется.
В гарантийные обязательства не входит бесплатная доставка неисправного изделия в сервисную 
службу или выезд технического персонала на дом. 
В гарантийный ремонт принимаются только чистые изделия.
Срок ремонта зависит от его сложности и наличия запасных частей и может длиться от 7 до 30 дней.

1. Косметические повреждения, вызванные естественным износом, а также повреждения, вызванные 
несчастным случаем, падением или несоблюдением правил и условий хранения, ухода и эксплуатации.
2. Повреждения, связанные с неправильным использованием или небрежностью, неправильным 
хранением и транспортировкой.
3. Повреждения, вызванные попытками самостоятельного ремонта или ремонта неуполномоченными 
лицами.
4.Термические или химические повреждения изделия.
5. Повреждения, вызванные попытками открыть или разобрать изделие или его аксессуары.
6. Обесцвечивание тканей, вызванное длительным воздействием солнечного света.
7. Механические повреждения колес, тормозов, возникшие в результате эксплуатации, в том числе 
правильной, то есть деталей, подвергающихся естественному износу. Также гарантии не подлежит 
защитная экипировка в комплекте: шлем, наколенники, налокотники и накладки на руки, так как они 
тоже подвержены естественному износу.
8. Повреждения или разрывы ткани внутреннего сапога, появившиеся по вине пользователя.
9. Утерю мелких элементов и деталей комплектации изделия.

Производитель гарантирует, что изделие передано в исправном состоянии, в полной 
комплектации, с инструкцией по эксплуатации.

Гарантийные обязательства не распространяются на:
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Поставщик и уполномоченная организация 

по претензиям к изготовителю по качеству продукции 

от потребителей:ООО «Гранд Торг»,

142715, Московская область, Ленинский район,

г. Видное, деревня Апаринки, строение 1, офис 5.

Тел.: +7 495 150 5551

www.amarobaby.ru


